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וַיִּשְׁמַ֤ע1
तब–सुना
H8085

פַּשְׁחוּר֙
पशहूर–ने
H6583

בֶּן־
पुत्र–

ר אִמֵּ֣
इम्मेर–के
H0564

ן הַכֹּהֵ֔
याजक
H3548

וְהֽוּא־
और–वह–
H1931

יד פָקִ֥
अिधकारी
H6496

נָגִ֖יד
प्रधान
H5057

בְּבֵי֣ת
में–भवन

יְהוָה֑
यहोवा–के
H3068

ת־ אֶֽ
को–
H0853

הוּ יִרְמְיָ֔
ियमर्याह
H3414

א נִבָּ֖
भिवष्यद्वाणी–कर–रहा–था
H5012

אֶת־
को–
H0853

ים הַדְּבָרִ֥
वचनाें
H1697

לֶּה׃ הָאֵֽ
इन
H0428

पशहूर नामक एक व्यिक्त याजक था। वह यहोवा के मिन्दर में उच्चतम अिधकारी था। पशहूर इम्मेर नामक व्यिक्त का पुत्र था। पशहूर ने ियमर्याह को मिन्दर 
के आगँन में उन बाताें का उपदेश करते सुना।

ה2 וַיַּכֶּ֣
तब–मारा
H5221

פַשְׁח֔וּר
पशहूर–ने
H6583

אֵ֖ת
को
H0853

יִרְמְיָה֣וּ
ियमर्याह
H3414

יא הַנָּבִ֑
नबी–को
H5030

ן וַיִּתֵּ֨
और–रखा
H5414

אֹת֜וֹ
को–उसे
H0853

עַל־
में–

כֶת הַמַּהְפֶּ֗
काठ
H4115

ר אֲשֶׁ֨
जो

עַר בְּשַׁ֤
में–फाटक
H8179

֙ בִּנְיָמִן
िबन्यामीन–के
H1144

עֶלְי֔וֹן הָֽ
ऊपरी

ר אֲשֶׁ֖
जो

ית בְּבֵ֥
में–भवन

יְהוָֽה׃
यहोवा–के
H3068

इसिलये उसने ियमर्याह नबी को िपटवा िदया और उसने ियमर्याह के हाथ और पैराें को िवशाल काष्ठ के लट्ठाें के बीच बन्द कर िदया। यह मिन्दर के ऊपरी 
िबन्यामीन द्वार पर था।

3֙ יְהִי וַֽ
और–हुआ
H1961

ת מָּחֳרָ֔ מִֽ
से–दूसरे–िदन
H4283

א וַיֹּצֵ֥
तब–िनकाला
H3318

פַשְׁח֛וּר
पशहूर–ने
H6583

ת־ אֶֽ
को–
H0853

יִרְמְיָה֖וּ
ियमर्याह
H3414

מִן־
से–

כֶת הַמַּהְפָּ֑
काठ
H4115

אמֶר וַיֹּ֨
तब–कहा
H0559

יו אֵלָ֜
से–उस
H0413

הוּ יִרְמְיָ֗
ियमर्याह–ने
H3414

א ֹ֤ ל
नहीं
H3808

פַשְׁחוּר֙
पशहूर
H6583

א קָרָ֤
पुकारा–है
H7121

יְהוָה֙
यहोवा–ने
H3068

ךָ שְׁמֶ֔
नाम–तेरा
H8034

י כִּ֖
बिल्क

אִם־
यिद–

מָג֥וֹר
भय
H4036

יב׃ מִסָּבִֽ
चाराें–ओर–से
H4036

פ
—

अगले िदन पशहूर ने ियमर्याह को काष्ठ के लट्ठाें के बीच से िनकाला। तब ियमर्याह ने पशहूर से कहा, “यहोवा का िदया तुम्हारा नाम पशहूर नहीं है। अब 
यहोवा की ओर से तुम्हारा नाम सवर्त्र आतंक है।

י4 כִּ֣
क्याेंिक

ה כֹ֣
इस–प्रकार
H3541

אָמַר֣
कहता–है
H0559

יְהוָ֡ה
यहोवा
H3068

֩ הִנְנִי
देखो–मैं
H2009

נֹתֶנְךָ֨
देने–वाला–तुझे
H5414

לְמָג֜וֹר
को–भय
H4032

לְךָ֣
को–तुझ

וּלְכָל־
और–को–सब–
H3605

יךָ אֹהֲבֶ֗
प्रेिमयाें–तेरे
H0157

וְנָֽפְל֛וּ
और–िगरेंगे
H5307

רֶב בְּחֶ֥
से–तलवार
H2719

אֹיְבֵיהֶ֖ם
शत्रुआें–उनके–की
H0341

וְעֵינֶי֣ךָ
और–नेत्र–तेरे

רֹא֑וֹת
देखते–हुए
H7200

וְאֶת־
और–को–
H0853

כָּל־
सब–
H3605

ה יְהוּדָ֗
यहूदा
H3063

֙ אֶתֵּן
दूगँा
H5414

בְּיַד֣
में–हाथ
H3027

לֶךְ־ מֶֽ
राजा–
H4428

ל בָּבֶ֔
बाबेल–के
H0894

וְהִגְלָ֥ם
और–बंधुआइर्–में–ले–जाएगा–उन्हें
H1540

לָה בָּבֶ֖
को–बाबेल
H0894

ם וְהִכָּ֥
और–मारेगा–उन्हें
H5221

רֶב׃ בֶּחָֽ
से–तलवार
H2719

यही तुम्हारा नाम है, क्याेंिक यहोवा कहता है, ‘मैं शीघ्र ही तुमको अपने आपके िलये आतंक बनाऊँगा। मैं शीघ्र ही तुम्हें तुम्हारे सभी िमत्राें के िलये आतंक 
बनाऊँगा। तुम शत्रुआें द्वारा अपने िमत्राें को तलवार के घाट उतारते देखोगे। मैं यहूदा के सभी लोगाें को बाबुल के राजा को दे दूगँा। वह यहूदा के लोगाें को 
बाबुल देश को ले जाएगा और उसकी सेना यहूदा के लोगाें को अपनी तलवार के घाट उतारेगी।
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י5 וְנָתַתִּ֗
और–दूगँा
H5414

אֶת־
को–
H0853

כָּל־
सब–
H3605

֙ סֶן חֹ֨
संपित्त
H2633

הָעִי֣ר
नगर–के

את הַזֹּ֔
इस
H2063

וְאֶת־
और–को–
H0853

כָּל־
सब–
H3605

יְגִיעָ֖הּ
पिरश्रम–उसके
H3018

וְאֶת־
और–को–
H0853

כָּל־
सब–
H3605

יְקָרָ֑הּ
बहुमूल्य–वस्तुआें–उसकी
H3366

ת וְאֵ֨
और–को
H0853

כָּל־
सब–
H3605

אוֹצְר֜וֹת
खजानाें
H0214

מַלְכֵי֣
राजाआें
H4428

ה יְהוּדָ֗
यहूदा–के
H3063

֙ אֶתֵּן
दूगँा
H5414

בְּיַד֣
में–हाथ
H3027

ם יְבֵיהֶ֔ אֹֽ
शत्रुआें–उनके–के
H0341

וּבְזָזוּם֙
और–लूटेंगे–उन्हें
H0962

וּלְקָח֔וּם
और–ले–लेंगे–उन्हें
H3947

וֶהֱבִיא֖וּם
और–ले–जाएँगे–उन्हें
H0935

לָה׃ בָּבֶֽ
को–बाबेल
H0894

यहूदा के लोगाें ने चीज़ाें को बनाने में किठन पिरश्रम िकया और धनी हो गए। िकन्तु मैं वे सारी चीज़ें उनके शत्रुआें को दे दूगँा। यरूशलेम के राजा के पास 
बहुत से धन भण्डार हैं। िकन्तु मैं उन सभी धन भण्डाराें को शत्रु को दें दूगँा। शत्रु उन चीज़ाें को लेगा और उन्हें बाबुल देश को ले जाएगा।

ה6 וְאַתָּ֣
और–तू

פַשְׁח֗וּר
पशहूर
H6583

֙ וְכֹל
और–सब
H3605

יֹשְׁבֵי֣
िनवासी
H3427

ךָ בֵיתֶ֔
घर–तेरे–के

תֵּלְכ֖וּ
जाओगे
H3212

בִי בַּשֶּׁ֑
में–बंधुआइर्

וּבָבֶל֣
और–बाबेल
H0894

תָּב֗וֹא
जाओगे
H0935

ם וְשָׁ֤
और–वहाँ
H8033

תָּמוּת֙
मरोगे
H4191

ם וְשָׁ֣
और–वहाँ
H8033

ר תִּקָּבֵ֔
गाड़े–जाओगे
H6912

אַתָּה֙
तू

וְכָל־
और–सब–
H3605

יךָ הֲבֶ֔ אֹ֣
प्रेमी–तेरे
H0157

אֲשֶׁר־
िजन–को–

אתָ נִבֵּ֥
भिवष्यद्वाणी–की–थी–तूने
H5012

לָהֶ֖ם
के–िलए–उन
H1992

ׁקֶר׃ בַּשָּֽ
में–झूठ
H8267

ס
—

और पशहूर तुम और तुम्हारे घर में रहने वाले सभी लोग यहाँ से ले जाए जाओगे। तुमको जाने को और बाबुल देश में रहने को िववश िकया जायेगा। तुम 
बाबुल में मरोगे और तुम उस िवदेश में दफनाए जाओगे। तुमने अपने िमत्राें को झूठा उपदेश िदया। तुमने कहा िक ये घटनायें नहीं घटेंगीं। िकन्तु तुम्हारे सभी 
िमत्र भी मरेंगे और बाबुल में दफनाए जायेंगे।’”

נִי7 פִּתִּיתַ֤
फुसलाया–तूने–मुझे

יְהוָה֙
यहोवा
H3068

ת אֶפָּ֔ וָֽ
और–फुसला–गया–मैं

נִי חֲזַקְתַּ֖
बलवान–था–तूने–मुझे
H2388

וַתּוּכָל֑
और–जीत–िलया
H3201

הָיִ֤יתִי
हो–गया–हू–ँमैं
H1961

לִשְׂחוֹק֙
को–हसँी
H7814

כָּל־
सब–
H3605

הַיּ֔וֹם
िदन
H3117

ה כֻּלֹּ֖
सब
H3605

לֹעֵ֥ג
ठट्ठा–करते–हैं
H3932

י׃ לִֽ
को–मुझ

हे यहोवा, तूने मुझे धोखा िदया और मैं िनश्चय ही मूखर् बनाया गया। तू मुझसे अिधक शिक्तशाली है अत: तू िवजयी हुआ। मैं मजाक बन कर रह गया हू।ँ लोग 
मुझ पर हसँते हैं और सारा िदन मेरा मजाक उड़ाते हैं।

י־8 כִּֽ
क्याेंिक–

י מִדֵּ֤
जब–भी
H1767

אֲדַבֵּר֙
बोलता–हू–ँमैं
H1696

ק אֶזְעָ֔
िचल्लाता–हू–ँमैं
H2199

ס חָמָ֥
िहंसा
H2555

ד וָשֹׁ֖
और–िवनाश
H7701

אֶקְרָ֑א
पुकारता–हू–ँमैं
H7121

י־ כִּֽ
क्याेंिक–

הָיָ֨ה
हो–गया–है
H1961

דְבַר־
वचन–
H1697

יְהוָה֥
यहोवा–का
H3068

י לִ֛
को–मुझ

ה לְחֶרְפָּ֥
को–िनन्दा
H2781

לֶס וּלְקֶ֖
और–को–उपहास
H7047

כָּל־
सब–
H3605

הַיּֽוֹם׃
िदन
H3117

जब भी मैं बोलता हू,ँ चीख पड़ता हू।ँ मैं लगातार िहंसा और तबाही के बारे में िचल्ला रहा हू।ँ मैं लोगाें को उस सन्देश के बारे में बताता हू ँिजसे मैंने यहोवा से 
प्राप्त िकया। िकन्तु लोग केवल मेरा अपमान करते हैं और मेरा मजाक उड़ाते हैं।

י9 וְאָמַרְתִּ֣
और–कहा–मैंने
H0559

א־ ֹֽ ל
नहीं–
H3808

נּוּ אֶזְכְּרֶ֗
स्मरण–करँूगा–उसका–मैं
H2142

א־ ֹֽ וְל
और–नहीं–
H3808

ר אֲדַבֵּ֥
बोलूगँा
H1696

עוֹד֙
िफर
H5750

בִּשְׁמ֔וֹ
में–नाम–उसके
H8034

וְהָיָה֤
तब–हुआ
H1961

֙ בְלִבִּי
में–हृदय–मेरे

כְּאֵשׁ֣
जैसे–आग
H0784

רֶת בֹּעֶ֔
जलती–हुइर्

עָצֻ֖ר
बंद
H6113

בְּעַצְמֹתָ֑י
में–हिड्डयाें–मेरी
H6106

יתִי וְנִלְאֵ֥
और–थक–गया–मैं
H3811

לְכֵ֖ל כַּֽ
रोकने–से
H3557

א ֹ֥ וְל
और–नहीं
H3808

ל׃ אוּכָֽ
सका–मैं
H3201

कभी—कभी मैं अपने से कहता हू:ँ “मैं यहोवा के बारे में भूल जाऊँगा। मैं अब आगे यहोवा के नाम पर नहीं बोलूगँा।” िकन्तु यिद मैं एसेा कहता हू ँतो यहोवा 
का सन्देश मेरे भीतर भड़कती ज्वाला सी हो जाती है। मुझे एसेा लगता है िक यह अन्दर तक मेरी हिड्डयाें को जला रही है। मैं अपने भीतर यहोवा के सन्देश 
को रोकने के प्रयत्न में थक जाता हू ँऔर अन्तत: मैं इसे अपने भीतर रोकने में समथर् नहीं हो पाता।
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י10 כִּ֣
क्याेंिक

עְתִּי שָׁמַ֜
सुना–मैंने
H8085

ת דִּבַּ֣
िनन्दा
H1681

֮ רַבִּים
बहुताें–की

מָג֣וֹר
भय
H4032

מִסָּבִיב֒
चाराें–ओर–से
H5439

֙ הַגִּי֙דוּ
बताओ
H5046

נּוּ וְנַגִּידֶ֔
और–बताएँगे–हम
H5046

כֹּ֚ל
सब
H3605

אֱנ֣וֹשׁ
मनुष्य
H0582

י שְׁלוֹמִ֔
िमत्र–मेरे
H7965

י שֹׁמְרֵ֖
ताकते–रहने–वाले
H8104

צַלְעִי֑
लड़खड़ाहट–मेरी–को
H6761

אוּלַי֤
शायद
H0194

יְפֻתֶּה֙
फुसलाया–जाएगा

וְנ֣וּכְלָה
और–जीत–लेंगे
H3201

ל֔וֹ
को–उसे

וְנִקְחָ֥ה
और–लेंगे
H3947

נוּ נִקְמָתֵ֖
बदला–अपना
H5360

נּוּ׃ מִמֶּֽ
से–उस

मैं अनेक लोगाें को दबी जुबान अपने िवरुद्ध बातें करता सुनता हू।ँ सवर्त्र मैं वह सब सुनता हू ँजो मुझे भयभीत करते हैं। यहाँ तक िक मेरे िमत्र भी मेरे िवरुद्ध 
बातें करते हैं। चलो हम अिधकािरयाें को इसके बारे में सूिचत करें। लोग केवल इस प्रतीक्षा में हैं िक मैं कोइर् गलती करँू। वे कह रहे हैं, “आओ हम झूठ बोलें 
और कहें िक उसने कुछ बुरे काम िकए हैं। सम्भव है हम ियमर्याह को धोखा दे सकें । तब वह हमारे साथ होगा। अन्तत: हम उससे छुटकारा पायेंगे। तब हम 
उसे दबोच लेंगे और उससे अपना बदला ले लेंगे।”

וַֽיהוָה11֤
परन्तु–यहोवा
H3068

֙ אוֹתִי
को–मेरे–साथ
H0853

כְּגִבּ֣וֹר
जैसे–वीर
H1368

יץ עָרִ֔
भयानक
H6184

עַל־
इस–

ן כֵּ֛
कारण–से

י רֹדְפַ֥
सताने–वाले–मेरे
H7291

יִכָּשְׁל֖וּ
ठोकर–खाएँगे
H3782

א ֹ֣ וְל
और–नहीं
H3808

יֻכָל֑וּ
जीतेंगे
H3201

שׁוּ בֹּ֤
लिज्जत–हाेंगे
H0954

מְאֹד֙
बहुत
H3966

י־ כִּֽ
क्याेंिक–

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

ילוּ הִשְׂכִּ֔
सफल–हुए

ת כְּלִמַּ֥
अपमान
H3639

עוֹלָ֖ם
सदा–का
H5769

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

חַ׃ תִשָּׁכֵֽ
भुलाया–जाएगा
H7911

िकन्तु यहोवा मेरे साथ है। यहोवा एक दृढ़ सैिनक सा है। अत: जो लोग मेरा पीछा करते हैं, मुहँ की खायेंगे। वे लोग मुझे परािजत नहीं कर सकें गे। वे लोग 
असफल हाेंगे। वे िनराश हाेंगे। वे लोग लिज्जत हाेंगे और लोग उस लज्जा को कभी नहीं भूलेंगे।

וַיהוָה12֤
और–यहोवा
H3068

צְבָאוֹת֙
सेनाआें–का

בֹּחֵן֣
परखने–वाला
H0974

יק צַדִּ֔
धमीर्–को
H6662

רֹאֶ֥ה
देखने–वाला
H7200

כְלָי֖וֹת
गुदार्ं–को
H3629

וָלֵב֑
और–हृदय–को

אֶרְאֶ֤ה
देखू–ँमैं
H7200

תְךָ֙ נִקְמָֽ
बदला–तेरा
H5360

ם מֵהֶ֔
से–उन
H1992

י כִּ֥
क्याेंिक

אֵלֶ֖יךָ
पर–तुझ
H0413

יתִי גִּלִּ֥
प्रकट–िकया–है–मैंने
H1540

אֶת־
को–
H0853

י׃ רִיבִֽ
मुक़दमा–अपना
H7379

ס
—

सवर्शिक्तमान यहोवा तू अचे्छ लोगाें की परीक्षा लेता है। तू व्यिक्त के िदल और िदमाग को गहराइर् से देखता है। मैंने उन व्यिक्तयाें के िवरुद्ध तूझे अनेकाें तकर्  
िदये हैं। अत: मुझे यह देखना है िक तू उन्हें वह दण्ड देता है िक नहीं िजनके वे पात्र हैं।

שִׁי֚רו13ּ
गाओ
H7891

יהוָ֔ה לַֽ
को–यहोवा
H3068

לְל֖וּ הַֽ
स्तुित–करो

אֶת־
को–
H0853

יְהוָה֑
यहोवा
H3068

י כִּ֥
क्याेंिक

יל הִצִּ֛
छुड़ाया–है–उसने
H5337

אֶת־
को–
H0853

נֶפֶ֥שׁ
प्राण
H5315

אֶבְי֖וֹן
दीन–के
H0034

מִיַּ֥ד
से–हाथ
H3027

ים׃ מְרֵעִֽ
बुराइर्–करने–वालाें–के

ס
—

यहोवा के िलये गाओ! यहोवा की स्तुित करो! यहोवा दीनाें के जीवन की रक्षा करता है! वह उन्हें दुष्ट लोगाें की शिक्त से बचाता है!

אָר֣וּר14
शािपत
H0779

הַיּ֔וֹם
िदन
H3117

ר אֲשֶׁ֥
िजस

דְתִּי יֻלַּ֖
जन्मा–था–मैं
H3205

בּ֑וֹ
में–उस

י֛וֹם
िदन
H3117

אֲשֶׁר־
िजस–

תְנִי יְלָדַ֥
जन्म–िदया–था–मुझे
H3205

י אִמִּ֖
माँ–मेरी–ने
H0517

אַל־
मत–
H0408

י יְהִ֥
हो
H1961

בָרֽוּךְ׃
धन्य
H1288

उस िदन को िधक्कार है िजस िदन मेरा जन्म हुआ। उस िदन को बधाइर् न दो िजस िदन मैं माँ की कोख में आया।

אָר֣וּר15
शािपत
H0779

ישׁ הָאִ֗
मनुष्य
H0376

ר אֲשֶׁ֨
िजसने

ר בִּשַּׂ֤
समाचार–िदया–था
H1319

אֶת־
को–
H0853

֙ אָבִי
िपता–मेरे
H0001

ר לֵאמֹ֔
कहते–हुए
H0559

יֻֽלַּד־
जन्मा–है–
H3205

לְךָ֖
को–तुझ

ן בֵּ֣
पुत्र

זָכָר֑
नर
H2145

חַ שַׂמֵּ֖
खुश–करते–हुए
H8055

הוּ׃ שִׂמֳּחָֽ
खुशी–उसे
H8055
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उस व्यिक्त को अिभशाप दो िजसने मेरे िपता को यह सूचना दी िक मेरा जन्म हुआ है। उसने कहा था, “तुम्हारा लड़का हुआ है, वह एक लड़का है।” उसने 
मेरे िपता को बहुत प्रसन्न िकया था जब उसने उनसे यह कहा था।

וְהָיָה16֙
और–हो
H1961

הָאִ֣ישׁ
मनुष्य
H0376

הַה֔וּא
वह
H1931

ים עָרִ֛ כֶּֽ
जैसे–नगर

אֲשֶׁר־
िजन्हें–

הָפַ֥ךְ
उलट–िदया–था
H2015

יְהוָה֖
यहोवा–ने
H3068

א ֹ֣ וְל
और–नहीं
H3808

נִחָם֑
पछताया
H5162

וְשָׁמַ֤ע
और–सुने
H8085

זְעָקָה֙
चीख
H2201

קֶר בַּבֹּ֔
में–सुबह
H1242

וּתְרוּעָ֖ה
और–ललकार
H8643

בְּעֵ֥ת
में–समय
H6256

יִם׃ צָהֳרָֽ
दोपहर–के

उस व्यिक्त को वैसा ही होने दो जैसे वे नगर िजन्हें यहोवा ने नष्ट िकया। यहोवा ने उन नगराें पर कुछ भी दया नहीं की। उस व्यिक्त को सवेरे युद्ध का उद्घोष 
सुनने दो, और दोपहर को युद्ध की चीख सुनने दो।

ר17 אֲשֶׁ֥
िजसने

לאֹ־
नहीं–
H3808

נִי מוֹתְתַ֖
मार–डाला–मुझे
H4191

מֵרָ֑חֶם
से–गभर्
H7358

וַתְּהִי־
और–होती–
H1961

י לִ֤
को–मुझ

֙ אִמִּי
माँ–मेरी
H0517

י קִבְרִ֔
कब्र–मेरी
H6913

וְרַחְמָ֖הֿ
और–कोख–उसकी
H7358

ת הֲרַ֥
गभर्वती

ם׃ עוֹלָֽ
सदा–के–िलए
H5769

तूने मुझे माँ के पेट में ही, क्याें न मार डाला तब मेरी माँ की कोख कब्र बन जाती, और मैं कभी जन्म नहीं ले सका होता।

לָמָּ֤ה18
क्याें
H4100

זֶּה֙
यह
H2088

מֵרֶ֣חֶם
से–गभर्
H7358

אתִי יָצָ֔
िनकला–मैं
H3318

לִרְא֥וֹת
देखने–को
H7200

עָמָ֖ל
कष्ट
H5999

וְיָג֑וֹן
और–दुख
H3015

וַיִּכְל֥וּ
और–बीते
H3615

שֶׁת בְּבֹ֖
में–लज्जा
H1322

י׃ יָמָֽ
िदन–मेरे
H3117

פ
—

मुझे माँ के पेट से बाहर क्याें आना पड़ा जो कुछ मैंने पाया है वह परेशानी और दु:ख है और मेरे जीवन का अन्त लज्जाजनक होगा।
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